Benjamin Zadik
Traducción: http://www.ibabbleon.com/

Creativo: http://www.bzhumdrum.com/

Experiencia de la vida

· Idiomas: Inglés, Español, Portugués, Francés, Italiano y Hebreo. Nivel intermedio de Japonés y Ruso.

· Traducción: Portugués/Español/Francés/Italiano/Hebreo -> Inglés.

· Informática: Mac y PC; mecanografía: 70 ppm; experiencia de programación: BASIC, Applescript y HTML, incluyendo diseño de páginas Web.

· Escritura: Relatos y artículos publicados. Dos novelas en busca de editor con agente literaria. Solicite muestras.

· Viajes y Cocina: He viajado a más de 30 países, vivido en 8 países diferentes fuera de Estados Unidos. En el camino he aprendido los platos típicos de cada región.

 Experiencia Profesional

Traductor / Escritor

Abr. 04 –  actualidad           
Traducciones Babble-on         
San Francisco, CA

· Escritura profesional de todo tipo de documento, incluyendo publicidad y literatura. Traducciones, documentación, redacción de informes, diseño y programación de páginas Web.

Analista de Calidad (Francés y Español)

Sep. 05 –  Sep. 06           
Google, Inc.         
Mountain View, CA

· Análisis y comparación de búsquedas en francés y español para determinar utilidad. Análisis cultural y lingüístico basado en el idioma y país.

Profesor Auxiliar

Ag. 03 – Mayo 05            Universidad de California en Berkeley         Berkeley, CA
· Preparación y dirección de debates en Estudios Latinoamericanos e Historia del Mundo. Asesoramiento de estudiantes. Redacción de evaluaciones, discursos especiales, preparación de lecciones, y decisión sobre las notas.

Diseñador de páginas Web

Oct. 97 – Mar. 05 (ocasional)
The Huntington Library
San Marino, CA

· Diseño y programación de una página Web, que vende y promociona plantas poco comunes a un público específico. http://www.huntington.org/BotanicalDiv/ISI2005/catalogintro.html
Profesor de inglés

Mar. 01 – Ene. 02
AEON Corporation
Nagoya, Japón

· Preparación y docencia de clases de inglés y de cultura occidental a estudiantes japoneses de todas las edades. Clases particulares y de grupo. Entrevista de futuros estudiantes. Asesoramiento de estudiantes habituales.

Coordinador de Cuentas / Redactor publicitario

Oct. 00 – Mar. 01
JWG Associates (ahora TMP)
San Francisco, CA

· Redacción de anuncios para la prensa y la radio. Gestión de clientes. Publicación de anuncios en diversos medios de comunicación. 

Escritor

Ag. 99 – Mar. 01
Revista *surface
San Francisco, CA

· Investigación y escritura de artículos de tecnología para esta moderna revista de diseño (circ. 100 000).

Experiencia Educativa

Universidad:

2003 – 2005
Universidad de California en Berkeley
Berkeley, CA

· Master en Estudios Latinoamericanos.

1996 – 2000
Pomona College
Claremont, CA

· Licenciado en Inglés, especialidad escritura.

Certificados de idiomas:

· Universidad de Buenos Aires, Argentina (Jul.–Dic. 1998); San Francisco State University (Ene.–Dic. 2002), Universidade de Lisboa, Portugal (Jul.–Ag. 2002), Pontifícia Universidade Católica, Rio de Janeiro, Brasil (Ene.–Abr. 2003), Universidad de Salamanca, España (Jun. 2003); Alliance Française, Toulouse, Francia (Jul.–Ag. 2005); Società Dante Alighieri (Jun 2006); Università per Stranieri, Perugia, Italia (Jul 2006); Universidad Estatal St. Petersburg, Rusia (Jul 2008); Universidad Estatal Politécnico, Odessa, Ucrania (verano 2009-2010.
 Publicaciones y Premios

Escritura:

· “String Theory,” Revista Tank 4:8 (Dec. 2006). Relato corto.

· “Monsters,” Revista Tank 4:6 (Jul. 2006). Relato corto.

· “A la crêperie, ma chérie,” Hungry? San Francisco (2006). Guía gastronómica.

· “California: A guide to moving to the state,” EscapeStrategy.com (2005). Guía turística.

· “End of the Rainbows,” Revista Back Alley Arts (Ag. 2004). Relato corto.

· “Life is Easy,” Revista Tank  3:9 (Feb. 2004). Relato corto.

· “Obligation Day,” publicado por Chicken Soup for the Soul (2003). Relato corto de no-ficción.

· “Coorstek,” emitido en estaciones de San Francisco (Ene. 2001). Anuncio para la radio.

· “Eye-D,” Revista *surface (Dic 1999). Artículo de tecnología.

· Asesor para Top Secret Adventures: Brazil, Highlights for Children (2004).

Traducción:

· “Violence and Impunity” & “Eldorado dos Carajás.” En Human Rights in Brazil 2003, Global Exchange, 2004. Portugués -> Inglés.

· “Preface.” En Human Rights in Brazil 2004, Global Exchange, 2005. Portugués -> Inglés.

Premios:

· Finalista, 2005 Competición de Gather de Relatos Cortos, para “Came the Monster”

· “Profesor auxiliar destacado” (2004) Universidad de California, Berkeley.
· Beca de Investigación “Robert and Alice Bridges” (2004)
zadik@ibabbleon.com
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…plurilingüe, con conocimientos informáticos y adaptable








…escritor, profesor, diseñador, motivado para aprender





…cualificado, entregado y preparado para el futuro





…talento, minucioso y creativo








